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Introdução: a fragilidade emerge como um conceito significativo, com o desafio de facilitar seu
reconhecimento no sistema de saúde atual. A disponibilização de instrumentos para avaliação da
fragilidade de idosos brasileiros hospitalizados auxiliará na orientação, intervenção e prevenção
de desfechos negativos para tal população. Á vista disso, um grupo de pesquisadores australianos
desenvolveram uma versão adaptada a partir da Reported Edmonton Frail Scale, a Novel
modification of the Reported Edmonton Frail Scale (mod-REFS), com a finalidade de rastrear
fragilidade em idosos hospitalizados. Objetivo: o estudo teve como objetivo realizar a tradução
e adaptação cultural da mod-REFS para o português do Brasil. Método: tratou-se de um estudo
metodológico, no qual o processo de tradução contou com as etapas de tradução inicial, síntese das
traduções (definição da versão consensual) e avalição por um comitê de juízes (avaliação semântica).
Para a tradução inicial, o estudo contou com a colaboração de dois tradutores qualificados com
proficiência em língua inglesa e domínio do português brasileiro. A síntese das traduções foi
realizada pelos pesquisadores envolvidos e a avaliação semântica foi executada por um comitê
de juízes, o mesmo era composto por oito especialistas com formação na área da saúde e com
experiência na prática clínica e na pesquisa. Os itens apresentaram valores de índice de validade
de conteúdo acima de 0,78, exceto um item que foi revisto conforme as sugestões dos juízes.
Conclusão: o presente estudo caminha para a fase de retrotradução e pré-teste para que futuramente
seja disponibilizada a mod-REFS traduzida e adaptada culturalmente para o contexto brasileiro.
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